
30 / unit four

6. Doplňte slovesa ve správném tvaru.
start     mark     drive     open     help     go     work      rent     do

1. Students ............... their homework at home, then their 
teacher ............... it at school. 2. My brother ............... to Italy
every summer. 3. Mrs Newton ............... her small flat to some
Greek people. 4. My English class ............... at five o’clock. 
5. Erica ............... her brother’s car every weekend. 6. Mark
and Peggy ............... their grandparents in the garden. 
7. ............... the window, please. 8. My mother ............... in 
a nursery school.

7. Tvořte krátké odpovědi. 

1. Are you British? – Yes, .................. . 2. Is there a printer in the
office? – Yes, ................... . 3. Is it cold today? – No, .................. .
4. Have they got nice children? – Yes, ................... . 5. It’s not very
expensive. – No, .................. . 66. Joanna has got a big flat. – No,
................... . 7. Are you David and Ron? – Yes, ................... . 
8. Are there any grammar schools in Mikulášské Square? – Yes,
................... two.

8. Odpovězte podle skutečnosti.

1. What is your mother’s name?

....................................................................................................

2. What is your brother’s name?

....................................................................................................

3. Is your father’s name Josef?

....................................................................................................
4. Is your father a doctor?

....................................................................................................
5. What is your dog’s name? (His/Her)

....................................................................................................
6. Have you got any children?

....................................................................................................
7. Is there a cellar in your house?

....................................................................................................
8. Have you got a good job?

....................................................................................................

9. Zvolte ssprávný výraz a doplňte věty.

1. My office is ....................... the first floor.
a) in b) on

2. Rosie sells flowers ....................... a flower stall.
a) at b) outside

3. Our children ....................... their young English teacher.
a) likes b) like

4. My uncle is a driver. He ....................... a school bus.
a) drives b) travels

5. Have you got your own office? – Yes, ....................... .
a) I have got b) I have

6. I am a dentist. It is a good ....................... .
a) work b) job

10. Přeložte. 

1. Je dnes teplo? – Ne, není. 2. Je slečna Curtisová mladá? 
– Ano, je. 3. Máš dobrou práci? – Ano, mám. 4. Jsou manželé
Newtonovi Britové? – Ano, jsou. 5. Pojďme tudy. 6. Jak se jme-
nuje vaše kočka? – Jmenuje se Micka. 7. Moje sestřenice pracu-
je v obchodním oddělení. 8. Ve třídě je devět žáků, sedm lavic,
osm počítačů a jeden učitel. (There are… in the classroom.) 
9. Prosím, sedněte si a podepište tuto smlouvu. 

Her name is Věra.

His name is Pavel. / I haven’t got a brother.

Cultural note / Kulturní poznámka
Schools in the USA

Školy v USA
Americká slovní zásoba ve školství se poněkud liší od britské 
terminologie. Následující tabulka shrnuje britské a americké názvy
nejběžnějších typů škol ve Velké Británii a ve Spojených státech.

Mezi evropským a americkým vzdělávacím systémem existují
rozdíly, mimo jiné i v hodnocení žáků a v systému přijímání stu-
dentů na vysoké školy.

Američané ani Britové neužívají ve školním hodnocení známek
1–5, které známe z českých škol, ale písmen. Americká stupnice
sestává z písmen A = výborně, B = velmi dobře, C = dobře, D =
dostatečně a F = nedostatečně.  Písmeno “E” je vynecháno, aby
ekvivalent české “pětky” korespondoval se slovíčkem fail [feil],
které znamená neudělat (zkoušku), neprospět, propadnout.

British English American English Czech

Nursery School Kindergarten školka, mateřská škola

Primary School Elementary School základní škola

Secondary School High School střední škola



Ze známek se žákům vypočítá  tzv. G.P.A. (Grade Point Average
[greid point ævèridž] = průměrný zisk bodů / prospěch) a podle
něho žáci tvoří určitou hierarchii ve třídě. Při ukončení studia je
vždy vybrán premiant třídy, tzv. valedictorian [vælèdik'to:rièn],
který pak pronáší řeč na rozloučenou se školou.

Celonárodní test SAT (Scholastic Aptitude Test [skè'læstik æptitu:d
test] = test zjišťující akademické předpoklady) dělají všichni
Američané mající zájem o studium na vysoké škole. Jeho výsledek
je významým faktorem, který určuje, zda bude mít student šanci
být přijat na jednu z prestižních univerzit. Na amerických vyso-
kých školách neexistují přijímací zkoušky, zato školné je již tra-
dičně zavedeno prakticky na všech univerzitách v USA.

Public transport [pablik trænspo:t] neboli městská hromadná
doprava je ve Spojených státech řešena poněkud rozdílně od
systému, který známe z České republiky. Kvůli nepoměrně větší
rozlehlosti amerických měst a mnohonásobně vyšší závislosti 
lidí na vlastním voze je hromadná doprava pouze okrajovým 
doplňkem dopravy automobilové. Linek i zastávek je v průměru
méně a časové rozestupy jednotlivých spojů jsou větší. Autobusy
často využívají méně majetní občané nebo ti, kterým auto zrovna
nefunguje. Když vezmete v úvahu, že v letních měsících se na jihu
Spojených států teploty pohybují často nad 40°C, patnáctiminutové
čekání na ulici na autobus by opravdu nebyl nejvhodnější způsob
každodenní dopravy do práce a z práce.

Výjimku v rámci celých Spo-
jených států tvoří města New York,
Chicago, Washington, Atlanta a San Francisco. Služby městské
hromadné dopravy v těchto městech jsou o poznání kvalitnější a
také využívanější. Je celkem běžné, že mnoho dojíždějících, kteří
pracují v centru těchto měst, dorazí k terminálu nějaké linky, 

zaparkují vůz na sběrném parkovišti a pokračují v cestě autobu-
sem či tramvají. Tímto způsobem se lze vyhnout tzv. traffic jam
[træfik džæm] – dopravní zácpě a problému s parkováním v centru
města.

Jak už jsme se zmínili, řízení a vlastnictví auta je pro Američany
asi tak přirozené jako jízda tramvají nebo vlakem pro Čechy.
Není divu, když si driver’s license [draivèrz laisèns] (BrE: 
driving licence) – řidičský průkaz středoškolský student může
pořídit už ve věku 16 let a to ještě zadarmo. Výuka i praxe jsou
součástí středoškolských studií. V některých venkovských oblas-
tech je dokonce uzákoněno, že za určitých podmínek (např. je-li
nejbližší obchod s potravinami vzdálen více než 5 mil nebo žije-li
dítě pouze s jedním z rodičů) smí nezletilý získat řidičské opráv-
nění již ve věku 12 let.

Typická americká rodina vlastní a provozuje v průměru přes dva
automobily. Velmi často, hlavně pro pracovní účely, vlastní ame-
rický malopodnikatel tzv. truck nebo pick-up truck [pikap trak],
což je označení pro malou dodávku s otevřenou nebo zakrytou
korbou. Tato dodávka však není označována jako car [ka:r] (toto
označení se vztahuje na vozy typu sedan [si'dæn], station wagon
[steišèn wægèn] – kombi nebo convertible [kèn'vè:rtèbl] – kab-
riolet). Početné rodiny často volí prostornější minivan / van
[minivæn / væn]. Pro úplnost ještě upozornění: až po-
jedete po americké dálnici a budete míjet
proslulé nablýskané tahače, vězte, že
těm se v angličtině říká semi
truck [semai trak].

Transport in the USA / Doprava v USA

Now: Go to p.132 and do Revision Test One
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